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� � Bitte vor Montage und 
Inbetriebnahme die Betriebs-
anleitung aufmerksam lesen
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Vielen Dank, dass Sie sich für diesen Winkelschleifer
entschieden haben!
Ihr neuer Winkelschleifer ist einfach zu bedienen und
vielseitig einsetzbar – ein unverzichtbares Werk-
zeug für jeden Heimwerker!
Dieses Gerät entspricht den Anforderungen des
Gerätesicherheitsgesetzes und den geltenden
Normen.
Beim Benutzen von elektrischen Geräten müssen
einige Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden,
um Verletzungen und Schäden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung deshalb sorgfältig
durch. Bewahren Sie sie gut auf, damit Ihnen die
Informationen jederzeit zur Verfügung stehen. Falls
Sie das Gerät an andere Personen übergeben soll-
ten, händigen Sie diese Bedienungsanleitung bitte
mit aus.
Wir übernehmen keine Haftung für Unfälle oder
Schäden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
entstehen.
Wir wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrem Winkel-
schleifer!

1. ANWENDUNGSBEREICH

Mit diesem Winkelschleifer können Sie mit dem
jeweils dazu passenden Zubehör Metall- und
Mauerwerk Trennen, Schruppen, Bürsten, Schleifen
und Polieren. Er ist auch geeignet, um Schrauben-
köpfe abzutrennen und um Oberflächen vor/nach
Schweißarbeiten zu reinigen bzw. zu glätten.

2. ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

Beim Gebrauch von Elektrowerkzeugen sind
zum Schutz gegen elektrischen Schlag, Ver-
letzungs- und Brandgefahr folgende grund-
sätzliche Sicherheitsmaßnahmen zu beach-

ten. Lesen und beachten Sie alle diese Hinweise,
bevor Sie dieses Elektrowerkzeug benutzen.
Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut auf.

Für ein sicheres Arbeiten:
� Halten Sie Ihren Arbeitsbereich in Ordnung

- Unordnung im Arbeitsbereich kann Unfälle zur 
Folge haben.

� Berücksichtigen Sie Umgebungseinflüsse
- Setzen Sie Elektrowerkzeuge keinem Regen 
aus. Benutzen Sie Elektrowerkzeuge nicht in 
feuchter oder nasser Umgebung. Sorgen Sie für 
gute Beleuchtung. Benutzen Sie Elektrowerk-
zeuge nicht, wo Brand- oder Explosionsgefahr 
besteht.

� Schützen Sie sich vor elektrischem Schlag
- Vermeiden Sie Körperberührung mit geerdeten 
Teilen (z. B. Rohren, Heizkörpern, Herden, 
Kühlschränken).

� Halten Sie Kinder fern
- Lassen Sie andere Personen nicht das 
Elektrowerkzeug oder das Kabel berühren. Halten 
Sie andere Personen von Ihrem Arbeitsbereich 
fern.

� Bewahren Sie Ihre Elektrowerkzeuge sicher auf
- Unbenutzte Elektrowerkzeuge sollten an einem 
trockenen, hoch gelegenen oder abgeschlossenen 
Ort, außerhalb der Reichweite von Kindern, abge-
legt werden.

� Überlasten Sie Ihre Elektrowerkzeuge nicht
- Sie arbeiten besser und sicherer im ange-
gebenen Leistungsbereich. Vermeiden Sie un-
nötige Überlastung, die den Bediener gefährden 
oder die Funktion des Gerätes beeinträchtigen 
könnte.

� Benutzen Sie das richtige Elektrowerkzeug
- Verwenden Sie keine leistungsschwachen 
Maschinen für schwere Arbeiten. Benutzen Sie 
das Elektrowerkzeug nicht für solche Zwecke, für 
die es nicht vorgesehen ist.

� Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung
- Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck; 
diese könnten von beweglichen Teilen erfasst 
werden. Bei Arbeiten im Freien sind Gummihand-
schuhe und rutschfestes Schuhwerk empfehlens-
wert. Tragen Sie bei langen Haaren ein Haarnetz.

Verwenden Sie immer Augen- und Gehörschutz.

Tragen Sie einen Gehörschutz
Die Einwirkung von Lärm kann Gehörver-
lust bewirken.

Tragen Sie eine Schutzbrille.
Während der Arbeit entstehende Funken 
oder aus dem Gerät heraustretende
Splitter, Späne und Stäube können Sicht-
verlust bewirken.

Persönliche Schutzausrüstung wie Staubmaske
(insbesondere bei stauberzeugenden
Arbeiten), Handschuhe, Schürze und Helm soll-
ten ebenfalls getragen werden.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske.
Beim Bearbeiten von Metallen und an-
deren Materialien können gesundheits-
schädlicher Staub entstehen. 
Asbesthaltiges Material darf nicht bear-
beitet werden!
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� Verwenden Sie das Kabel nicht für Zwecke, für 
die es nicht bestimmt ist
- Tragen Sie das Elektrowerkzeug niemals am 
Kabel. Benutzen Sie das Kabel nicht, um den 
Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Schützen 
Sie das Kabel vor Hitze, Öl und scharfen Kanten.

� Sichern Sie das Werkstück
- Benutzen Sie Spannvorrichtungen oder einen 
Schraubstock, um das Werkstück festzuhalten. Es 
ist damit sicherer gehalten als mit Ihrer Hand; Sie 
haben außerdem beide Hände zur Bedienung des 
Elektrowerkzeugs frei.

� Vermeiden Sie abnormale Körperhaltung
- Sorgen Sie für sicheren Stand und halten Sie 
jederzeit das Gleichgewicht.

� Pflegen Sie Ihre Werkzeuge mit Sorgfalt
- Halten Sie das Gerät stets sauber, um besser 
und sicherer arbeiten zu können. Kontrollieren Sie 
regelmäßig die Anschlussleitung des Elektrowerk-
zeugs, und lassen Sie diese bei Beschädigung 
von einem anerkannten Fachmann erneuern. 
Kontrollieren Sie Verlängerungsleitungen regel-
mäßig und ersetzen Sie diese, wenn sie beschä-
digt sind. Halten Sie Handgriffe trocken, sauber 
und frei von Öl und Fett.

� Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose
- Bei Nichtgebrauch des Elektrowerkzeugs, vor 
der Wartung und beim Wechsel von Werkzeugen 
wie z.B. beim Austauschen von Schleifscheiben.

� Lassen Sie keine Werkzeugschlüssel stecken
- Überprüfen Sie vor dem Einschalten, ob der 
Flanschschlüssel bzw. andere Einstellwerkzeuge 
entfernt wurden.

� Vermeiden Sie unbeabsichtigten Anlauf
- Tragen Sie ein an das Stromnetz ange-
schlossenes Elektrowerkzeug nicht mit dem 
Finger am Schalterdrücker. Vergewissern Sie sich, 
dass der Schalter beim Einstecken des Steckers 
in die Steckdose ausgeschaltet ist.

� Verlängerungskabel im Freien
- Verwenden Sie im Freien nur dafür zugelassene 
und entsprechend gekennzeichnete Verlänger-
ungskabel.

� Seien Sie stets aufmerksam
- Achten Sie auf das, was Sie tun. Gehen Sie mit 
Vernunft an die Arbeit. Benutzen Sie das Elektro-
werkzeug nicht, wenn Sie unkonzentriert sind.

� Überprüfen Sie das Elektrowerkzeug auf even-
tuelle Beschädigungen
- Vor weiterem Gebrauch des Elektrowerkzeugs 
müssen Schutzvorrichtungen oder leicht beschä-
digte Teile sorgfältig auf ihre einwandfreie und 
bestimmungsgemäße Funktion untersucht wer-
den. Überprüfen Sie, ob die beweglichen Teile ein-
wandfrei funktionieren und nicht klemmen oder ob 
Teile beschädigt sind. Sämtliche Teile müssen 
richtig montiert sein und alle Bedingungen erfüllen, 
um den einwandfreien Betrieb des Elektrowerk-

zeugs zu gewährleisten. Beschädigte Schutzvor-
richtungen und Teile müssen sachgemäß durch 
eine anerkannte Fachwerkstatt repariert oder aus-
gewechselt werden, soweit nichts anderes in der 
Gebrauchsanweisung angegeben ist. Beschädigte 
Schalter müssen bei einer Kundendienstwerkstatt 
ersetzt werden. Benutzen Sie keine Elektrowerk-
zeuge, bei denen sich der Schalter nicht ein- und 
ausschalten lässt.

� Achtung!
- Benutzen Sie nur Zubehör oder Zusatzgeräte, 
die in der Gebrauchsanweisung aufgeführt sind. 
Der Gebrauch anderer Einsatzwerkzeuge und 
anderen Zubehörs kann eine Verletzungsgefahr 
für Sie bedeuten.

� Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug durch eine 
Elektrofachkraft reparieren
- Dieses Elektrowerkzeug entspricht den ein-
schlägigen Sicherheitsbestimmungen. Repara-
turen dürfen nur von einer Elektrofachkraft ausge-
führt werden, indem Originalersatzteile verwendet 
werden; anderenfalls sind Unfälle nicht auszu-
schließen.

� Achtung!
- Ihre Reaktionsfähigkeit kann durch Genuss von 
Alkohol, Einnahme von Medikamenten und 
Drogen sowie durch Krankheiten, Fieber und 
Müdigkeit beeinträchtigt werden. Elektrowerk-
zeuge in diesen Fällen nicht benutzen!

3. BESONDERE SICHERHEITSHINWEISE
� Wenn die Anschlussleitung des 

Elektrowerkzeugs beschädigt ist, muss sie vom 
Hersteller oder seinem Kundendienstvertreter 
ersetzt werden.

� Vergewissern Sie sich, dass die auf der 
Scheibe angegebene Drehzahl gleich oder größer 
wie die Bemessungsdrehzahl dieses 
Winkelschleifers ist.

� Vergewissern Sie sich, dass die Maße 
der Scheibe zu diesem Winkelschleifer passen.

� Schleifscheiben müssen sorgsam - 
nach Anweisungen des Herstellers - aufbewahrt 
und gehandhabt werden.

� Kontrollieren Sie die Scheibe vor ihrer 
Verwendung; keine abgebrochenen, gesprunge-
nen oder anderweitig beschädigten Erzeugnisse 
verwenden.

� Vergewissern Sie sich, dass die 
Schleifwerkzeuge gemäß den Anweisungen des 
Herstellers angebracht worden sind.

� Sorgen Sie dafür, dass Zwischenlagen 
verwendet werden, wenn sie mit dem Schleifmittel 
zur Verfügung gestellt und gefordert werden.

� Sorgen Sie dafür, dass das Schleifmittel vor 
Gebrauch richtig angebracht und befestigt wird. 
Lassen Sie das Werkzeug 30 Sekunden lang im 
Leerlauf in einer sicheren Lage laufen; sofort 
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anhalten, wenn beträchtliche Schwingungen auf-
treten oder wenn andere Mängel festgestellt wer-
den. Wenn dieser Zustand eintritt, überprüfen Sie 
die Maschine, um die Ursache zu ermitteln.

� Verwenden Sie keine getrennten Reduzierbuchsen 
oder Adapter, um Schleifscheiben mit großem 
Loch passend zu machen.

� Vergewissern Sie sich bei Schleifwerkzeugen mit 
Gewindeeinsatz, dass das Gewinde lang genug 
ist, um die Spindellänge aufzunehmen.

� Verwenden Sie keine Trennschleifscheiben zum 
Schruppschleifen.

� Sorgen Sie dafür, dass beim Gebrauch entstehen-
de Funken keine Gefahr hervorrufen können (z. B. 
Personen treffen oder entflammbare Substanzen 
entzünden).

� Sorgen Sie dafür, dass bei staubigen Arbeiten die 
Lüftungsöffnungen frei sind. Falls es erforderlich 
werden sollte, den Staub zu entfernen, trennen Sie 
zuerst das Elektrowerkzeug vom Netzstrom (ver-
wenden Sie nichtmetallische Objekte) und vermei-
den Sie das Beschädigen innerer Teile.

� Die Scheibe läuft nach, nachdem das Werkzeug 
abgeschaltet wurde.

� Stellen Sie sicher, dass die Spannung des 
Netzanschlusses mit den Angaben auf dem 
Typenschild übereinstimmt.

� Schließen Sie das Elektrowerkzeug über eine mit 
maximal 16A abgesicherte Schutzkontaktsteck-
dose an den Netzstrom (230V~) an. Wir empfehlen 
den Einbau einer Fehlerstrom-Schutzeinrichtung 
mit einem Nennauslösestrom von nicht mehr als 
30 mA. Lassen Sie sich von Ihrem Elektroinstalla-
teur beraten.

� Stellen Sie sicher, dass sich bewegende Werk-
zeugteile keinen Kontakt mit dem Netzanschluss 
haben können.

4. BEDIENELEMENTE (Abbildung 1)

1. Spindelarretierung
2. Handgriff
3. Netzkabel
4. Schalter On/Off
5. Verriegelungsschalter
6. Zusatzhandgriff
7. Schutzvorrichtung
8. Innerer Flansch
9. Äußerer Flansch
10. Flanschschlüssel

5. TECHNISCHE DATEN

Leistungsaufnahme: 960 W

Netzspannung: 230 V~

Nennfrequenz: 50 Hz

Leerlaufdrehzahl n0 : 11000 min-1

Anschlussgewinde: M14

Schleifscheibengröße: Ø 125 mm

Schleifscheibentypen: Schrupp- und Trenn-

scheiben in der geeigneten Schleifscheibengröße

Gewicht (ohne Zubehör): 2,45 kg

Schutzklasse: II / �

Schall und Vibration

Dauerschalldruckpegel LpA 88,0 dB(A)

Schallleistungspegel LWA 101,0 dB(A)

Hand-Arm-Vibration avhw 14,1 m/s2

6. VORBEREITUNG
Abb. 2
6.1 Zusatzgriff montieren (Abbildung 2)
� Bitte benutzen Sie den Winkelschleifer nicht ohne 

den Zusatzhandgriff (6).
� Der Zusatzhandgriff (6) kann an drei Positionen 

eingesetzt werden:

Geräteseite Geeignet für
Links (wie abgebildet) Rechtshänder
Rechts Linkshänder
Oben Benutzung von 

Trennscheiben

� Drehen Sie das Gewinde des Zusatzhandgriffes 
(6) einfach in das gewünschten Aufnahmegewinde 
des Gerätes ein.

Der Winkelschleifer ist mit einem speziellen Handgriff
ausgestattet, welcher der jeweiligen Arbeitsposition
angepasst werden kann. Zum Fixieren des Zuzsatz-
handgriffes, die Kontermutter (a) ganz auf den Zu-
satzhandgriff aufschrauben. Anschliessend den Zu-
satzhandgriff ebenfalls ganz auf den Winkelschleifer
aufschrauben. Nun den Handgriff auf die gewün-
schte Position einstellen und mit der Kontermutter (a)
sichern.
Achtung! Das Gewinde des Zusatzhandgriffes muss
soweit wie möglich in den Winkelschleifer geschraubt
werden.

7
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6.2 Einstellen der Schutzvorrichtung (Abb. 3)
� Schalten Sie das Gerät aus. Ziehen Sie den 

Netzstecker.
� Stellen Sie die Schutzvorrichtung (7) zum Schutz 

Ihrer Hände so ein, dass das Schleifgut vom 
Körper weggeführt wird.

� Die Position der Schutzvorrichtung (7) kann den 
jeweiligen Arbeitsbedingungen angepasst werden: 
Lockern Sie den Klemmhebel (a), drehen Sie die 
Abdeckung (7) in die gewünschte Position.

� Achten Sie darauf, dass die Schutzvorrichtung (7) 
das Zahnradgehäuse korrekt abdeckt.

� Befestigen Sie den Klemmhebel (a) wieder.
� Stellen Sie sicher, dass die Schutzvorrichtung (7) 

fest sitzt.

� Benutzen Sie den Winkelschleifer nicht ohne 
Schutzvorrichtung.

6.3 Einsetzen der Scheiben (Abbildungen 4/5/6)
� Legen Sie den Innenflansch (8) auf die Spindel 

(a). Stellen Sie sicher, dass er auf den beiden 
Flachstellen aufliegt.

� Legen Sie jetzt die Schleifscheibe (b) auf die 
Spindel (a) und den Innenflansch (8). Stellen Sie 
sicher, dass sie korrekt sitzen.

� Setzen Sie jetzt den Außenflansch (9) mit 
Gewinde ein. Bitte achten Sie darauf, dass der 
Flansch entsprechend des eingesetzten 
Scheibentyps in die richtige Richtung zeigt: 

Schleifscheiben: Höher ausgeformte Seite des
Außenflansches zur Schleifscheibe ausrichten. 

Trennscheiben: Flache Seite des Außenflansches
von der Trennscheibe wegzeigend einsetzen.

� Drücken Sie die Spindelarretierung (1). Drehen Sie 
die Spindel mit der Hand bis zum Einrasten.

� Halten Sie die Spindelarretierung gedrückt; ziehen 
Sie den Außenflansch (9) mit dem mitgelieferten 
Flanschschlüssel (10) fest an.

� Lassen Sie das Gerät etwa 30 Sekunden lang 
ohne Belastung laufen. Überprüfen Sie darauf
nochmals den festen Sitz der Scheibe.

7. BETRIEB DES WINKELSCHLEIFERS

7.1 Arbeitshinweise
� Bringen Sie die Schutzvorrichtung immer so an, 

dass der größtmögliche Teil der freiliegenden 
Scheibe von Ihnen wegzeigt.

� Bearbeiten von Metall: Machen Sie sich auf 
einen „Funkenregen“ gefasst, sobald die Scheibe 
mit Metall in Kontakt kommt.

� Nur geringen Druck und keine Seitenbelastung 
auf die Trennscheibe ausüben. Beachten Sie 
dabei die Drehrichtung der eingesetzten Scheibe. 
Stöße auf das Werkstück vermeiden.

� Seien Sie vorsichtig, wenn Sie unebene Flächen 
mit dem Winkelschleifer bearbeiten; das Gerät 
könnte in diesem Fall schwergängiger zu handha-
ben sein.

7.2 Ein-/Ausschalter (Abbildungen 7)
� Der Ein-/Ausschalter (4) ist mit einem Verriegel-

ungsschalter (5) ausgestattet, um versehentliches 
Anlaufen des Gerätes zu vermeiden.

� Halten Sie den Winkelschleifer mit einer Hand in 
der Griffposition und der anderen Hand am Seiten-
griff (Abb. 8).

� Einschalten des Winkelschleifers:
Verriegelungsschalter (5) nach vorne schieben, 
dann Ein-/Ausschalter (4) drücken 
➞ Winkelschleifer läuft

� Warten Sie, bis die Maschine ihre Höchstdrehzahl 
erreicht hat. Danach können Sie den Winkel-
schleifer an das Werkstück ansetzen und es bear-
beiten.

� Optimaler Arbeitswinkel der Scheibe zum 
Werkstück:
Schleifen: 15-30° / Sanden: 10-15°
Hierdurch erzielen Sie optimale Arbeitsergebnisse 
und vermeiden Überlastungen.

� Ausschalten des Winkelschleifers:
Ein-/Ausschalter (4) loslassen 
➞ Winkelschleifer stoppt

� Legen Sie die Maschine erst nach völligem
Stillstand aus der Hand. Die Geräteteile könnten 
sich ansonsten mit der Oberfläche verhaken und 
zum Verlust der Kontrolle sowie zu schweren 
Verletzungen führen.

7.3 Reinigung des Winkelschleifers: 
Entfernen Sie nach jeder Benutzung des Gerätes
Späne und Staub (siehe Abschnitt Reinigung).

7.4 Überlasten Sie den Winkelschleifer nicht.
Eine Überlastung führt zur niedrigerer Geschwindig-
keit und Leistung. Der Motor Ihres Winkelschleifers 
kann durch Überlastungen außerdem beschädigt 
werden. Dies geschieht durch übermäßigen Arbeits-
druck über längere Zeit hinweg. Versuchen Sie daher
nicht, die Arbeitsgeschwindigkeit durch Druck auf
Ihren Winkelschleifer zu erhöhen. Die Schleifschei-
ben arbeiten leistungsfähiger, wenn auf den Winkel--
schleifer nur ein leichter Druck ausgeübt wird; Sie
vermeiden dadurch ein Abfallen der Schleifgeschwin-
digkeit. Durch Abschalten des Winkelschleifers unter
Belastung wird die Lebensdauer des Betriebsschal-
ters reduziert. Sollte sich das Gerät stark erwärmen,
lassen Sie es zwei bis drei Minuten ohne Belastung
laufen, um den Motor auf normale Betriebstempera-
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tur abzukühlen.

7.5 Tipps
� Bearbeiten von Weichmetallen: Die Scheibe 

kann beim Bearbeiten von Aluminium und anderen 
Weichmetallen leicht verderben. Ersetzen Sie die 
Scheibe in dem Fall sofort.

� Vertiefungen/Nuten ausschleifen: Achten Sie 
darauf, den Winkelschleifer beim Ausschleifen von 
Vertiefungen o. ä. ruhig zu halten. Sie vermeiden 
dadurch ein Bersten des Werkstückes.

� Schneiden in dünnen Blechen: Setzen Sie das 
Gerät vorsichtig am Blech auf. Nehmen Sie den 
Winkelschleifer sofort vom Blech ab, wenn Sie es 
durchtrennt haben, um Beschädigungen zu ver-
meiden.

8. REINIGUNG, WARTUNG UND
ERSATZTEILBESTELLUNG

� Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung
� Reinigen Sie das Gerät regelmäßig (entfernen Sie 

Staub, Späne, Holzsplitter, usw.).
� Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und 

Motorengehäuse so staub- und schmutzfrei wie 
möglich. Reiben Sie das Gerät mit einem sauberen 
Tuch ab oder blasen Sie es mit Druckluft bei 
niedrigem Druck aus.

� Wir empfehlen, dass Sie das Gerät direkt nach 
jeder Benutzung reinigen.

� Übermäßige Ansammlung von Metallstaub kann 
dazu führen, dass Strom von den internen Teilen 
auf freiliegende Metallteile geleitet wird.

� Reinigen Sie das Gerät mit einem feuchten Tuch 
und etwas Schmierseife. Verwenden Sie keine 
Reinigungs- oder Lösungsmittel; diese könnten die 
Kunststoffteile des Gerätes angreifen. Achten Sie 
darauf, dass kein Wasser in das Geräteinnere 
gelangen kann.

8.2 Wartung
� Im Geräteinneren befinden sich keine weiteren zu 

wartenden Teile.

8.3 Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;

� Typ des Gerätes
� Artikelnummer des Gerätes
� Ident-Nummer des Gerätes
� Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatzteils

Ersatzteil Ersatzteil-Nr.
Schalter 44.710.10.01.001
Ersatzkohlen 44.710.10.01.002
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� Dichiarazione di conformità CE

� EC Overensstemmelseserklæring

� EU prohlášení o konformitě
� EU Konformkijelentés
� EU Izjava o skladnosti
� Oświadczenie o zgodności z normami

Europejskiej Wspólnoty
� Vyhásenie EU o konformite
� Декларация за съответствие на ЕО

� EG Konformitätserklärung

� EC Declaration of Conformity

� Déclaration de Conformité CE

	 EC Conformiteitsverklaring


 Declaracion  CE de Conformidad

� Declaração de conformidade CE

� EC Konformitetsförklaring

� EC Yhdenmukaisuusilmoitus


 EC Konfirmitetserklæring

� EC  Заявление о конформности

� Dichiarazione di conformità CE

� Declaraţie de conformitate CE

� AT Uygunluk Deklarasyonu

®

98/37/EG

73/23/EWG

97/23/EG

89/336/EWG

90/396/EWG

89/686/EWG

87/404/EWG

R&TTED 1999/5/EG

2000/14/EG:

Landau/Isar, den 15.07.2004

Archivierung / For archives: 4471010-47-4141800-E

Karg
Produkt-Management

EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3; EN 50144-1; EN 50144-2-3

ISC GmbH
Eschenstraße 6
D-94405 Landau/Isar

Winkelschleifer PS-WS 960-125

Brunhölzl
Leiter Produkt-Management

x

x

x

Der Unterzeichnende erklärt in Namen der Firma die Über-
einstimmung des Produktes.
The undersigned declares in the name of the company that
the product is in compliance with the following guidelines and
standards.
Le soussigné déclare au nom de l’entreprise la conformité du
produit avec les directives et normes suivantes.
De ondertekenaar verklaart in naam van de firma dat het pro-
duct overeenstemt met de volgende richtlijnen en normen.
El abajo firmante declara, en el nombre de la empresa, la
conformidad del producto con las directrices y normas
siguientes.
O signatário declara em nome da firma a conformidade do
produto com as seguintes directivas e normas.
Undertecknad förklarar i firmans namn att produkten över-
ensstämmer med följande direktiv och standarder.
Allekirjoittanut ilmoittaa liikkeen nimissä, että tuote vastaa
seuraavia direktiivejä ja standardeja:
Undertegnede erklærer på vegne av firmaet at produktet
samsvarer med følgende direktiver og normer.
Лодлисавшийся лодтверждает от имени фирмыб что
настояшее изделие соответствует требованиям
следующих нормативных документов.
Az aláíró kijelenti, a cég nevében a termék megegyezését a

következő  irányvonalakkal és normákkal.
Subsemnatul declară În numele firmei că produsul core-
spunde următoarelor directive și standarde.
∑mzalayan kiµi, firma adına ürünün aµa©ıda anılan yönetme-
liklere ve normlara uygun olduµ©unu beyan eder.
∂Ó ÔÓ‰Ì·ÙÈ ÙË˜ ÂÙ·ÈÚÂ›·˜ ‰ËÏÒÓÂÈ Ô ˘ÔÁÂÁÚ·ÌÌ¤ÓÔ˜ ÙËÓ
Û˘ÌÊˆÓ›· ÙÔ˘ ÚÔ˚fiÓÙÔ˜ ÚÔ˜ ÙÔ˘˜ ·ÎfiÏÔ˘ıÔ˘˜
Î·ÓÔÓÈÛÌÔ‡˜ Î·È Ù· ·ÎfiÏÔ˘ı· ÚfiÙ˘·.
Il sottoscritto dichiara a nome della ditta la conformità del
prodotto con le direttive e le norme seguenti.
På firmaets vegne erklærer undertegnede, at produktet imø-
dekommer kravene i følgende direktiver og normer.
Níže podepsaný jménem firmy prohlašuje, že výrobek odpo-
vídá následujícím směrnicím a normám.
Az aláíró kijelenti, a cég nevében a termék megegyezését a
következő  irányvonalakkal és normákkal.
Podpisani izjavljam v imenu podjetja, da je proizvod v sklad-
nosti s sledečimi smernicami in standardi.
Niżej podpisany oświadcza w imieniu firmy, że produkt jest
zgodny z następującymi wytycznymi i normami.
Podpisujúci záväzne prehlasuje v mene firmy, že tento
výrobok je v súlade s nasledovnými smernicami a normami.
Долуподписаният декларира от името на фирмата
съответствието на продукта.

LWM dB(A); LWA dB(A)
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GARANTIEURKUNDE
Auf das in der Anleitung bezeichnete Gerät geben wir 5 Jahre
Garantie, für den Fall, dass unser Produkt mangelhaft sein sollte.
Die 5-Jahres-Frist beginnt mit dem Gefahrenübergang oder der
Übernahme des Gerätes durch den Kunden. Voraussetzung für
die Geltendmachung der Garantie ist eine ordnungsgemäße
Wartung entsprechend der Bedienungsanleitung sowie die be-
stimmungsgemäße Benutzung unseres Gerätes.

Selbstverständlich bleiben Ihnen die gesetzlichen Gewähr-
leistungsrechte innerhalb dieser 5 Jahre erhalten. Die Garan-
tie gilt für den Bereich der Bundesrepublik Deutschland oder der
jeweiligen Länder des regionalen Hauptvertriebspartners als Er-
gänzung der lokal gültigen gesetzlichen Vorschriften. Bitte be-
achten Sie Ihren Ansprechpartner des regional zuständigen Kun-
dendienstes oder die unten aufgeführte Serviceadresse.

ISC GmbH · International Service Center
Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar (Germany)

Info-Tel. 0180-5 120 509 • Telefax 0180-5 835 830
Service- und Infoserver: http://www.isc-gmbh.info

� Zgonc Handelsges. m. b. H
Modecenterstrasse 3
A-1030 Wien

� Poker Plus S.R.O.
Areal vu Bechovice
Budava 10 B
CZ-19011 Prahe - Bechovice 911

� GMA-Elektromechanika d.o.o
Cesta Andreja Bitenca 115
SLO 1000 Ljubljana
Tel  01/5838304,  Fax 01/5183803

� Vobler s.r.o 
Zupná 4
SK-95301 Zlate Moravce
Tel. 37 6426255, Fax 37 26256

� Einhell Hungaria Ltd. 
Vajda Peter u. 12
H-1089 Budapest
Tel. 01 3039401, Fax 01 2101179

� Technische Änderungen vorbehalten

� Technikai változások jogát  fenntartva
� Technické změny vyhrazeny
� Tehnične spremembe pridržane.
� Technické změny vyhradené

Anleitung PS-WS 960-125  21.07.2004  8:12 Uhr  Seite 11



�
Der Nachdruck oder sonstige Vervielfältigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
drücklicher Zustimmung der ISC GmbH zulässig.

�
Az termékek dokumentációjának és kisérô okmányainak az
utánnyomása és sokszorosítása, kivonatosan is csak az ISC GmbH
kifejezett beleegyezésével engedélyezett.

�
Dotisk nebo jiné rozmnožování dokumentace a průvodních dokumentů
výrobků, také pouze výňatků, je přípustné výhradně se souhlasem
firmy ISC GmbH. 

�
Ponatis ali druge vrste razmnoževanje dokumentacije in spremljajočih
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvlečkih, je dovoljeno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

�
Kopírovanie alebo iné rozmnožovanie dokumentácie a sprievodných
podkladov produktov, a to aj čiastočné, je prípustné len s výslovným
povolením spoločnosti ISC GmbH.

EH 07/2004
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